
CRONICft 

De la stingă: Radu Beligan (George), Marcela Rusii (Martha), Valeria 
Seciu (Honcy şi Costel Constantin (Nick) 

M NE MAI ESTE FRICA 
de UIRGIMA WOOLF 

Premierele de la începutul stagiunii 1970— 
1971 ne-au pus în faţă şi cîteva întrebări 
asupra cărora se cuvine să medităm lînajnte 
de a intra în discuţia propriu-zisă a piesei 
lui Albee. La două zile interval s-au pre­
zentat Cui îi este frică de Virginia Woolf? 

de dramaturgul american Albee, piesă scrisă 
în 1962, şi Cher Antoine comedia lui Jean 
Anouilh, reprezentată la Paris anul trecut, 
la începutul lunii octombrie. Că Cher An­
toine vede la noi lumina rampei exart la un 
an de la premiera ei pariziană, nu poate i i 
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de loc un fapt i n c r i m i n a b i l , mai ales d a c ă 
ne g î n d i m că d in t re d r ama tu rg i i francezi 
A n o u i l h este cunoscut pub l i cu lu i p r i n c î t eva 
d in c r ea ţ i i l e sale cele mai reprezentative 
(Ciocârlia, Bcckct. Euridice, Invitaţie ţa cas­
tel), deşi Valsul toreadorilor. Balul hoţilor. 
Voiajor ţară bagaje îşi a ş t e a p t ă încă r î n d u l . 
Dar . fap tu l că piesa l u i Albee este repre­
z e n t a t ă la noi d u p ă opt ani pune sub semnul 
î n t r e b ă r i i o a n u m i t ă p o l i t i c ă de reper tor iu . 
N u s în t pa r t i zanu l unu i sincronism cu orice 
p r e ţ , n u cred că un reper tor iu se poate a l c ă t u i 
d i n reluarea i m e d i a t ă a unor succese de a i u ­
rea (ma i ales că o e l e m e n t a r ă c u n o a ş t e r e a 
sociologiei t ea t ru lu i ne-ar a r ă t a că anume 
constante care d e t e r m i n ă succesul î n t r - o ţ a r ă 
nu mai o p e r e a z ă cu aceeaş i eficacitate în a l t ă 
parte), dar ceea ce m i se pare to tuş i s impto­
mat ic d i n a l ă t u r a r e a l u i Cher Antoine şi a 
piesei l u i Albee este o anume, cred eu, d i ­
r ec ţ i e g r e ş i t ă în o p ţ i u n i l e noastre reper tor ia le 
asupra d ramaturg ie i s t r ă i n e . N u spun că 
Cher Antoine — a c e a s t ă antologie a g r e a b i l ă 
şi. pe a locur i , chiar s p u m o a s ă a c î t o r v a d i n 
mot ivele pieselor l u i A n o u i l h nu - ş i a f l ă l o ­
cul pe scena T e a t r u l u i de Comedie, deşi con­
deiu l maestrului d ă uneor i . în chip v ă d i t , 
semne de obosea l ă , şi au toru l nu mai are r i ­
goarea e x e m p l a r ă a cons t ruc ţ i e i d i n pr imele 
sale piese. D a r p o r ţ i l e teatrelor noastre î n ­
cep să se d e s c h i d ă cu m u l t m a i m u l t ă u ş u ­
r i n ţ ă pieselor „ f ă r ă probleme", comedi i lor 
amabile, farselor po l i ţ i s t e , c e d î n d mai greu 
locur i le cuvenite d ramaturg ie i grave, drama­
turg ia care ne aduce secolul X X în t o a t ă 
complexitatea l u i , adeseori d e r u t a n t ă , nu o 
d a t ă t r a g i c ă sau cel p u ţ i n a n x i o a s ă . Şi aceas­
ta pentru că veacul nostru nu este o fee r i că 
. .epocă f r u m o a s ă " , şi ne-am î n ş e l a d a c ă am 
crede că aventur i le galante ale unui b ă r b a t 
aflat în p ragu l i m p o t e n ţ e i r e p r e z i n t ă ma i 
m u l t dec î t c î t eva agreabile clipe de destin­
dere. Pentru că „măr tu r ie* ' despre ceea ce 
omenirea a t r ă i t d u p ă 1940 nu va f i în n ic i 
un caz aceea pe care ne-o l a să opera unor 
Robert Thomas, M a r c e l M i t h o i s , Francoise 
D o r i n şi n ic i p e r i p e ţ i i l e „ v i z o n u l u i c ă l ă t o r " , 
ci a celor ce au v o r b i t despre zbuciumul 
uneori disperat, despre c ă u t ă r i l e adeseori oar­
be şi p î n ă la u r m ă inu t i l e , dar c ă u t ă r i şi nu 
s tă r i de euforie, de beat i tudine şi de o p t i ­
mism demagogic. î n general, ne este t e a m ă 
de piesele care nu r e s p i r ă numai z î m b e t şi 
fer icire , credem că pesimismul este contami­
nant ş i că — aşa cum s-a î n t î m p l a t pe vremea 
t î n ă r u l u i W e r t h e r — ie ş ind de l a o p i e s ă 
t r i s t ă v o m f i t e n t a ţ i să ne c u r m ă m f i r u l z i le ­
lor , î n ţ e l e g e m î n c ă foar te s implis t ar ta şi nu 
ne d ă m seama că o p iesă , care dezbate cu 
acuitate c o n d i ţ i a u m a n ă , este de o mie de 
or i mai p r o f i t a b i l ă s p i r i t u a l i c e ş t e , deoarece ne 
face s ă m e d i t ă m , să ne î n t r e b ă m , să c ă u t ă m , 
dec î t spumoasele comedioare şi p i e s u ţ e l e roz 
ce ne destind f ă r ă să lase urme. 

P l e c î n d de la aceste c o n s i d e r a ţ i i să ne g î n ­
d i m acum de ce ne-a fost a t î t a vreme t e a m ă 
de V i r g i n i a W o o l f ? Oare nu î n t î l n i m aici 

aceeaş i d r a m ă a r a t ă r i i a şa cum am în t î l -
n i t -o î n m a i toate piesele americane postbe­
l ice de la Menajeria dc sticlă la Preţul? N u 
r e c u n o a ş t e m ace leaş i complexe ale v ie ţ i i fa­
mi l i a re , ace leaş i obsesive prezente ale p ă r i n ţ i ­
lor , p recum î n t ea t ru l l u i O ' N e i l l ? E drept, 
d ia logu l e ma i v i ru len t , schimbul dc rep l ic i 
mai nemilos, şi fiecare personaj spune cu 
a t î t a cruzime a d e v ă r u l î nc î t n imic nu r ă m î n e 
ascuns, î n c î t ne d ă m seama p î n ă la u r m ă că 
a şa cum spunea R icha rd Kostelanetz (..On 
Contemporany L i t e r a t u r e " 1964 p. 225—231*) 
„ a p a r e n ţ a u m a n ă pe care o p r e z i n t ă soc ie tă ţ i i 
este o s i m p l ă f a ţ a d ă pen t ru a d e v ă r u l hidos". 
Or , tocmai de aici m i se pare că î n c e p e m să 
ne f ie t e a m ă de V i r g i n i a W o o l f . N u p r i n 
g r adu l de e x c e p ţ i e al con f l i c tu lu i , ci tocmai 
p r i n valoarea general u m a n ă a a d e v ă r u l u i , 
p r i n fap tu l că a şa cum spunea c r i t i c u l citat 
ma i sus, s î n t e m c o n ş t i e n ţ i de complici ta tea 
n o a s t r ă la s i t u a ţ i i l e de pe scenă , şi că piesa 
i z v o r ă ş t e d i n t r - u n a d î n c sentiment al trage­
die i universale c o n ţ i n u t e pe scenă . Şi ca să- î 
c i t ă m p î n ă la c a p ă t „ în centrul acestei v i z i ­
un i e ratarea u m a n ă , incapacitatea n o a s t r ă , 
a tu turor , de a î m p l i n i imaginea pe care am 
decupat-o pent ru n o i " . D e aceea, ne este şi 
ne-a fost t e a m ă de V i r g i n i a W o o l f . Pentru 
că accesele isterice ale M a r t h e i , dezabuzarea 
l u i George, c in ismul inc ip ien t a l t î n ă r u l u i 
b io log , toate acestea n u simt dec î t p o t e n ţ ă r i l a 
u n n i v e l n e o b i ş n u i t a unei r e a l i t ă ţ i umane 
dureroase. Sau cum spunea iîn acest sens H a -
r o l d C l u r m a n : „ s p i r i t u l m o r b i d permite o 
e x p e r i e n ţ ă ma i l a r g ă dec î t una s ă n ă t o a s ă " , 
î n t r - a d e v ă r , nu avem de a face aici cu o 
morb id i t a te î n sine, e ro i i nu s în t n i ş t e v i i t o r i 
pensionari ai ospic iu lu i de a l i e n a ţ i . A r î n ­
semna să î n ţ e l e g e m g r e ş i t piesa, d a c ă am 
considera-o drept o menajerie î n care oa­
men i i se sfîşie ca n i ş t e f ia re . Ca să o î n ţ e ­
legem în a d e v ă r a t a ei l u m i n ă va t r ebu i să 
facem apel l a ceea ce spune Pierre D o m m e r -
gues ( „ L e nouveau t h e â t r e armericain" î n „ L e 
T h e â t r e moderne depuis la deuxieme guerre 
mondia le" , 1967). „ C a ş i l a M i l l e r , f a m i l i a 
se a f l ă î n centrul piesei l u i A lbee : cup lu l , 
r apor tu r i l e lîntre p ă r i n ţ i şi copi i , r e l a ţ i i l e î n ­
tre f r a ţ i (adesea gemeni) . D a r spre deosebire 
de M i l l e r , A lbee r euşe ş t e să t r e a c ă d i n p la ­
n u l v ie ţ i i de toate zilele, adesea melodrama­
tic, aproape d e z î n c a r n a t , f ă r ă să d e v i n ă cu 
toate acestea abstract. Şi l e g ă t u r a pe care 
Albee o s u g e r e a z ă î n t r e f a m i l i e ş i lume, î n t r e 
a l i e n a ţ i a m i n t a l ă şi cea a soc ie tă ţ i i î n c e t e a z ă 
să fie e p i s o d i c ă sau e x p l i c a t i v ă pen t ru a de­
ven i e s e n ţ i a l ă , aproape s a c r ă " . A i c i e de fapt 
cheia î n ţ e l e g e r i i piesei : ea nu r e p r e z i n t ă ca­
zul pa r t i cu la r a d o u ă cup lu r i , c i , d a c ă v r e m 
o imagine a ne fe r i c i r i i omulu i , a n e p u t i n ţ e i 
de a f i ceea ce a v r u t sau a visat, a r e l a t i ­
v i t ă ţ i i i zh înz i i şi m a i ales a pu t e r i i l u i de 
a-şi p l ă s m u i un vis. C ă Albee e u n mare dra­
maturg ne-o d e v e d e ş t e cu p r i s o s i n ţ ă p r e z e n ţ a 
i m a g i n a r ă a c o p i l u l u i : ceea ce l a a l ţ i i ar f i 
devenit sirop melodramat ic , la el se trans­
f o r m ă ca şi celelalte elemente ale piesei în-
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f 
t r -un s imbol . M u l ţ i comentatori au v ă z u t î n 
p r e z e n ţ a acestui copi l expresia acelui vis a¬
merican inconsistent care p î n ă la u r m ă se 
d e s t r a m ă . Şi au dreptate d a c ă ne g î n d i m că 
în f o n d t o a t ă l i t e ra tu ra d r a m a t i c ă a m e r i c a n ă 
îşi extrage seva d i n demitizarea acestui vis : 
fie că este vorba de o b ţ i n e r e a an rate a t u ­
turor b u n u r i l o r casnice, f ie de acel element 
pur şi n e î n t i n a t al v ie ţ i i , d a c ă v r e ţ i s ingurul 
element pur şi n e î n t i n a t , copilul ce nu 
ex is tă dec î t în i m a g i n a ţ i a celor doi . H a r o l d 
C l u r m a n soco teş te acest sfârşit n e c o n v i n g ă t o r , 
i n c o m p a r a ţ i e cu ceea ce s-a petrecut î n a i n t e 
pe scenă , dar a c e a s t ă impresie poate să re­
zulte şi d i n c o n c e p ţ i a asupra piesei. 

(Dacă admi tem toate f i l i a ţ i i l e ( O ' N e i l l , 
M i l l e r , Tennessee W i l l i a m s ) , d a c ă admi tem, 
î n ace laş i t i m p , şi ideea de r e p l i c ă pe care 
Albee o d ă i m a g i n i i f a m i l i e i americane d i n 
piesele l u i W i l d e r ş i Ekner Rice, n u - i mai 
p u ţ i n a d e v ă r a t că piesa de f a ţ ă se apropie 
cel ma i m u l t de O ' N e i l l , nu p r i n obsesiile 
f a m i l i e i '(evidente ma i ales iîn cazul M a r t h e i ) , 
ci p r i n caracterul m i t i c al personajelor şi si­
t ua ţ i i l o r , p r i n acea sacrali tate, despre care 
vorbea Pierre Dommergues. A d i c ă , ma i precis, 
v i o l e n ţ a î n f r u n t ă r i i n u - i una de n a t u r ă t r i ­
v i a l ă , ci este, d a c ă ne g î n d i m mai bine, v i o ­
l e n ţ a î n f r u n t ă r i i d i n t raged ia a n t i c ă . Ne 
a f l ă m deci î n p l i n ă tragedie m o d e r n ă , î n re­
pl ic i le c ă r e i a t r ă i e sc nu numai a d e v ă r u r i de 
o c l ipă , ci a d e v ă r u r i eterne, fundamentale. 
T raged ia unei n e r e u ş i t e , a unu i eşec v o l u n ­
tar cons imţ i t . Cui îi este frică de Virginia 
Woolf ? este î n ace laş i t i m p una d i n cele 
ma i lucide demist i l f icăr i ale c o n d i ţ i e i umane 
d i n totdeauna. A i c i s tă poate marele şi eter­
n u l ei î n ţ e l e s , f i i n d u n produs a t î t de concret 
al unor î m p r e j u r ă r i sociale ş i morale a t î t de 
par t iculare , f i l m u l celebru (cu Elisabeth T a y -
lor şi R i cha rd fBurton) î l î n sc r i e p î n ă i n cele 
mai m i c i a m ă n u n t e î n acest cadru, i zbu te ş t e 
să f i e mai m u l t dec î t o „ fe l ie de v i a ţ ă " şi să 
se r id ice la acea m e d i t a ţ i e asupra ex i s t en ţe i 
în care omul de pe orice meridiane se recu­
n o a ş t e . Boala acestor personaje, de la sarcina 
i s t e r i că a t inerei c ă s ă t o r i t e p î n ă la c in ismul 
lu i George şi la izbucni r i le violente ale M a r ­
thei , t o tu l nu r e p r e z i n t ă dec î t i n h i b i ţ i i l e pe 
care şi le „ s t r i g ă " , a ş a cum spunea un c r i ­
t ic , pe care ş i le spun cu „ v o c e tare", mar i le 
înf rânger i şi mar i l e v i su r i s f ă r î m a t e . Nevroza 
lor n u este de n a t u r ă p a t o l o g i c ă , nu este un 
dat, ci un rezultat . E i au ajuns a ic i şi ceea 
ce m i se pare a f i î n t r - a d e v ă r demn de r e ţ i ­
nut e f a p t u l că nu t r ă i e sc cu voluptate de­
gr ingolada , ci c a u t ă un punct de s p r i j i n : 
cop i lu l . I m a g i n a r ce-i drept şi acesta, pu lve­
r izat p î n ă la u r m ă î n neant. Şi chiar d a c ă 
accentul de t a n d r e ţ e de la sfîrşi t poate să 
p a r ă ar t i f ic ios , el se î n s c r i e î n sfera m a r i l o r 
a d e v ă r u r i ale piesei : că t o t u l se î n c e p e me­
reu de la c a p ă t , că omul îşi a f l ă acele re­
surse de du io ş i e ş i b u n ă t a t e , chiar c înd îl 
ciedeam suf le t e ş t e sleit şi ind i spon ib i l pentru 
asemenea gesturi . 

Reprezentarea acestei piese pe scena N a ţ i o ­
na lu lu i b u c u r e ş t e a n î n traducerea de o f r u ­
m o a s ă ţ i n u t ă l i t e r a r ă ce a redat exact sen­
surile f i lozof ice ale piesei, traducere s e m n a t ă 
de A n d a Boldur , este cît se poate de b i ­
n e v e n i t ă , m a i ales d a c ă ne g î n d i m , că spec­
tacolul d a t o r i t ă celor doi p r o t a g o n i ş t i , Radu 
Bel igan şi Marce la Rusu, a rest i tui t piesei ca­
racterul ei general uman şi nu a a p ă s a t asu­
pra unor elemente de spectaculos v io len t . 
Ceea ce cerea cunoscutul c r i t ic american 
H a r o l d C l u r m a n în cronica la premiera new-
y o r k e z ă a piesei, ş i anume că ar t rebui a n v i -
z a j a t ă o p r o d u c ţ i e mai p u ţ i n n a t u r a l i s t ă care 
să nu accentueze elementul fur ios al piesei. 
Ceea ce, d a t o r a t ă j o c u l u i acestor do i a d e v ă ­
r a ţ i m a r i a r t i ş t i , s-a î m p l i n i t î n spectacolul 
r o m â n e s c . 

E lîn interpretarea l u i Radu Be l igan nu 
numai o d e m o n s t r a ţ i e de m ă i e s t r i e actoriceas­
că, c i , aş spune, un exemplu de î n ţ e l e g e r e a 
r o l u l u i în elementul l u i fundamenta l . A c t o r u l 
r o m â n a exclus spectaculosul, f u r i a d e z l ă n ţ u i ­
tă , persiflarea g r a t u i t ă şi c in ică , ş i a con­
strui t r o l u l d i n perspectiva nonconformis-
t u l u i in te l igent pent ru care ratarea nu repre­
z i n t ă u n p r i l e j de ieremiade, ci o evaluare 
l u c i d ă a v i e ţ i i . George a ş a cum 1-a î n ţ e l e s 
Radu Bel igan nu ros teş te i m p r e c a ţ i i şi nu 
se r ă z b u n ă pe ce i la l ţ i pent ru f ap tu l că nu a 
izbut i t să urce treptele iîn ierarhia un ivers i ­
t a r ă p î n ă la ş e f i a de c a t e d r ă , ci m e d i t e a z ă 
cu a m ă r ă c i u n e , î n ţ e l e p c i u n e şi l uc id i t a t e asu­
pra c o n d i ţ i e i umane. A ş a z ă în f a ţ ă og l inda 
a d e v ă r u l u i , dar nu d i n t r - o r ă u t a t e a n c e s t r a l ă , 
ci d i n d o r i n ţ a de a demist i f ica i l u z i i l e , de 
a readuce totul la p r o p o r ţ i i l e r e a l i t ă ţ i i , cît 
de crude ar f i datele ei. Radu Be l igan a res­
t i t u i t r o l u l u i d imensiuni le l u i a d e v ă r a t e , 
t r a n s f o r m â n d un caz accidental î n t r - o per­
m a n e n ţ ă s imbo l i că , î n t r - o valoare u m a n ă 
e t e r n ă A i c i era poate p ragu l h o t ă r î t o r : a 
r ă m î n e î n per imet ru l anecdoticei spectaculoase 
sau a trece dincolo, î n sfera m e d i t a ţ i e i , a î n ­
t r e b ă r i l o r fundamentale, a r e a l i z ă r i i acelui 
t e r i b i l sentiment al t ragediei umane, l up t ând 
cu acea necesitate i n t r i n s e c ă a o m u l u i de a 
crea o f a ţ ă p l ă c u t ă pentru a ascunde defectele 
noastre, despre care vorbea un cr i t ic , citat 
mai sus. Exegezele cele m a i autorizate asupra 
piesei duc toate la î n ţ e l e g e r e a por t r e tu lu i 
eroului p r inc ipa l a şa cum magis t ra l 1-a creat 
Radu Bel igan. N - a m putea spune care este 
în f o n d .personajul centra l" al acestei piese 
a t î t de bine scr isă . M a r t h a sau George. Par­
t i t u r i l e lor egale ca intensitate nu ar admi te 
î n f r u n t ă r i inegale, oricât de blazat şi resem­
nat ne-ar p ă r e a George. M a r t h a a avut de 
asemeni şansa î n t î l n i r i i cu o a c t r i ţ ă , precum 
Marce la Rusu. V i o l e n ţ a şi isteria d e z l ă n ţ u i t e 
despre care vorbea C l u r m a n , şi aş mai a d ă u ­
ga vu lgar i ta tea , erau pericole care p î n d e a u în 
special interpretarea r o l u l u i M a r t h e i . Ca şi 
Radu Bel igan, Marce la Rusu nu ş i - a conce­
put a p a r i ţ i i l e ca o c a s c a d ă de f u r i e o a r b ă , 
ci a gradat sentimentele cu intensitate p î n ă la 
mar i l e explozi i f inale . D a c ă e a d e v ă r a t că 
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r e l a ţ i i l e d in t re cei doi soţi s în t — şi a şa 
cum s-a spus — de n a t u r ă s a d o - m a s o c h i s t ă . 
n u - i mai p u ţ i n a d e v ă r a t că Marce l a Rusu a 
p ă s t r a t acea c u m p ă n ă despre care vorbeam 
şi în cazul par tenerulu i său . M a i Sntîi , p r i n 
evitarea o r i că re i monoton i i . P r i v i t superf i ­
c ia l , r o l u l ar p ă r e a unidimensional : Marce la 
Rusu i -a aflat gamele ş i n u a n ţ e l e complemen­
tare, care au făcu t d i n M a r t h a nu o i s te r ică 
i n c u r a b i l ă , ci eroina unei cumpl i te drame. De 
la i ron ia a s c u ţ i t ă p î n ă la mlînia ne s t ăpân i t ă , 
toate treptele au fost puse iîn e v i d e n ţ ă cu o 
a d e v ă r a t ă v i r tuozi ta te , ceea ce a făcut ca 
M a r t h a în interpretarea Marce le i Rusu să 
capete complexitatea c e r u t ă de ideea piesei. 
N e h a n d i c a p a t ă de r o l u r i l e de comedie, j u ­
cate cu p r e c ă d e r e în u l t i m i i ani , Marce l a 
Rusu s-a dovedi t d e o p o t r i v ă o t r a g e d i a n ă 
care nu a edulcorat n ic i o c l ipă momentele 
de du ioş ie , de s p e r a n ţ ă , chiar. D a t o r i t ă cu­
p l u l u i Radu Be l igan—Marce la Rusu, aş putea 
spune că stagiunea 1970—1971 a p ă ş i t cu 
drep tu l , î n s c r i i n d d i n pr imele sale zi le o 
c r e a ţ i e a c t o r i c e a s c ă de neui ta t , nu n u m a i p r i n 
v i r tuozi ta tea ei — insist asupra acestui fapt 
—, ci p r i n î n ţ e l e g e r e a extrem de n u a n ţ a t ă a 
sensurilor or ig inare ale piesei. A c e a s t ă anco­
rare a dramei personajelor î n un iversu l care 
a generat-o, dar şi p o t e n ţ a r e a v a l o r i l o r ei 
universale care m i se par a f i i zbânda cea 
mai de s e a m ă a celor do i actor i , s-a realizat 
la n i v e l u l op t im. F ă r ă î n d o i a l ă cuplu l celor 
doi t i ne r i , Gostel Cons tan t in şi V a l e r i a Seciu 
a avut d e o p o t r i v ă de î n f r u n t a t nu numa i 
c r e a ţ i i l e „ d e zi le m a r i " amint i te , nu numai 
f ap tu l că aceste c rea ţ i i se datorau unor a r T 

t i s t i extrem de popu la r i , ci s-au i z b i t ş i de 
o î n d r u m a r e g r e ş i t ă d i n partea regizorului 
M i c h e l F ă g ă d ă u . Costel Constant in , u n ac­
tor de real talent, a că ru i p r e z e n ţ ă pe scena 
N a ţ i o n a l u l u i nu poate f i d e c î t a p r e c i a t ă , a 
fost s t î ngac i şi de o b ru ta l i t a t e m o n o t o n ă . 
Ro lu l , ca toate celelalte ale piesei, este ex­
t rem de complex şi de n u a n ţ a t , şi tocmai 
aceste d o u ă caracterist ici i -au s c ă p a t actoru­
l u i . G r e ş i t î n d r u m a t ă , o a c t r i ţ ă de talent, Va­
ler ia Seciu, n -a af la t d e c î t arareor i t o n u l 
p o t r i v i t . R o l u l a devenit adeseori chiar s t r i ­
dent. Cred că pe parcurs interpretarea este 
suscep t ib i l ă de anume p e r f e c ţ i o n ă r i , p r i n -
t r - u n efort de a d î n c i r e a s u b s t a n ţ e i r o l u l u i 
pe care Va l e r i a Seciu — a c t r i ţ ă a t î t de do­
t a t ă — nu ne î n d o i m că î l poate realiza. 

Pe l i ngă bucuria şi s a t i s f ac ţ i a es te t ică , 
spectacolul N a ţ i o n a l u l u i b u c u r e ş t e a n ne dă 
p r i l e j u l unor m e d i t a ţ i i asupra inc lude r i i ma­
r i l o r piese ale tea t ru lu i contemporan în re­
p e r t o r i u l r o m â n e s c . î n ţ e l e s e în e sen ţ a lor , î n ­
ţe lese pe dimensiuni le lo r majore, in terpreta­
te cu i n t e l i g e n ţ ă . F ă r ă a denatura textu l , 

f ă r ă a r ă s t ă l m ă c i i n t e n ţ i i l e au toru lu i , o t ă l ­
m ă c i r e propr ie , c o n t e m p o r a n ă , o viz iune a 
n o a s t r ă ar permite î n s c r i e r e a tu tu ror acelor 
piese care au marcat e v o l u ţ i a tea t ru lu i con­
temporan, f ă r ă z ig-zaguri , ce nu pot f i d e c î t 
periculoase a t î t pentru m i ş c a r e a n o a s t r ă tea­
t r a l ă cît şi pentru spectatori. 

C ă se poate ne-a demonstrat-o cu s t r ă l u c i r e 
T e a t r u l N a ţ i o n a l , care, p r i n Radu Bel igan şi 
Marce la Rusu. ne-a f ă c u t să nu ma i avem 
fr ică de V i r g i n i a W o o l f . 

Valeriu Râpeanu 

TEATRUL NAŢIONAL 
„ I . L. CARAGIALE" 

FANN Y 
de Bernard Shaw 

Fanny { „ P r i m a p i e s ă a l u i Fanny") nu 
face parte d in t re operele capitale ale l u i 
Shaw, cele care n u lipsesc d i n n ic i un 
reper tor iu onorabi l , şi n i c i d i n a m i n t i r i l e 
nostalgice ale o r i c ă r u i spectator avizat. E o 
p i e s ă - j u c ă r i e , a ş a cum scriu d i n t i m p în 
t i m p toţ i d r a m a t u r g i i p r o l i f i c i — cum scriau, 
mai cu s e a m ă cei d i n u l t i m u l veac de aur 
al t ea t ru lu i —, d i n nevoia p r o f e s i o n a l ă de 
a-şi p ă s t r a tonusul creator şi d i n p l ă c e r e a 
o m e n e a s c ă de a se destinde. C u m tea t ru l 
nostru, î n a i n t e de a trece la e x p l o r ă r i mai 
î n d r ă z n e ţ e pe t e r i t o r i u l r e p r e z e n t ă r i l o r ine­
dite, ţ i n e să ofere î n s ă o e d i ţ i e scen ică Shaw 
c o m p l e t ă , i a t ă că o vedem pe scena N a ţ i o ­
n a l u l u i . Ceea ce, la u rma urmei , nu e 
aşa de r ău . 

Pentru că Fanny e to tuş i foarte „ s h a -
w i a n ă " . N u a t î t d i n cauza ep i logulu i i ron ic 
(poate, chiar în ciuda l u i ) , cît, mai d e g r a b ă , 
d a t o r i t ă unui aer dc fami l i e : ace iaş i bu r ­
ghezi î n g r i j o r a ţ i de p ă s t r a r e a r e spec t ab i l i t ă ţ i i , , 
ace leaş i fete emancipate şi i s te ţe , ace leaş i 
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